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UNIT 18 BY BUS

Double Decker Buses and Single Deck Buses

Bendy Bus

If the bus sign is a red circle on 
a white background and it says 
“bus stop”, the bus should stop if 
someone is waiting, unless the bus 
is full.

If the sign is a white circle on a red 
background and it says “request 
stop”, the bus will not stop unless 
someone at the stop raises a hand 
towards the driver (or if someone 
on the bus wants to get off there).
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The numbers for the stop are listed. Some buses run the same route both during 
the day and during the night. These services are marked with a “24 hour” logo. 
Night bus services which do not follow the same routes as services during the 
day start with an “N”. If the number is written on a yellow background, you 
must buy a ticket before you get on the bus.

Bus stops are given names (“Trafalgar Square”, “Cricklewood Station”).
In most buses there is an indicator board inside which shows the name of the 
next stop, and these may be announced as well.

The bus stop tells you in which direction buses are travelling (“towards 
Aldwych”; “towards Brent Cross or Golders Green”). Make sure that you are 
waiting on the correct side of the road.

double decker /dek(r)/ emeletes
 (autó)busz
deck /dek/ fedélzet
bendy /bendi/ itt: csuklós (busz)
circle /skl/ kör(ív), gyűrű, kerület
background /bkgrand/
 háttér
to say* /se/ mond, közöl
should stop meg kell állnia
request stop feltételes megállóhely
there /e(r)/ ott
to list /lst/ felsorol, listáz
both… and… /b/ mind…,  
 mind…
to mark /mk/ (meg)jelöl
logo /lg/ logo

to write* (writing) /rat/ ír
to get* on /get n/ felszáll   
 (járműre)
indicator /ndket(r)/ jelző
indicator board jelzőtábla
to announce /nans/ bemond,  
 közöl
orchard /td/ gyümölcsös(kert)
as well /z/z wel/ is, szintén
to tell* /tel/ (el/meg)mond
sure /(r)/ bizonyos
Make sure that… Győződj meg  
 arról, hogy…!
correct /krekt/ helyes, jó
marble /mbl/ márvány(szobor)
arch /t/ (bolt)ív
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Gr50

There is a bus timetable and route map at many of the larger bus stops.
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out of use /jus/ használaton kívül
roadworks /rdwks/   
 útkarbantartás
to take* (taking) place 
 megtörténik, lejátszódik
junction /dkn/ útkereszteződés

as normal /nml/ szokásosan
to ride* (riding) /rad/ lovagol, itt:
 utazik (pl. busszal, vonattal)
park and ride Parkolj és szállj át
 másra!
council /kansl/ tanács (testület)

Gr50

interchange /nttend/  
 csomópont
violent /valnt/ erőszakos
abusive /bjusv/ sért(eget)ő,
 gyaláz(kod)ó
timetable /tamtebl/ menetrend
text message sms
code /kd/ kód
service provider /prvad(r)/
 szolgáltató
example /gzmpl/ példa
to key sg (in) (keying) /ki/ beüti
 (telefonba)
bus stop code buszmegálló kódja
to call (at) /kl/ megáll (vhol) 
 (busz, vonat)
to text /tekst/ megír (szöveget)

to reply (-ies) (replying) /rpla/  
 felel, válaszol vmit
text message reply sms-válasz
dale /del/ völgy
vale /vel/ völgy (régies)
by-pass /baps/ elkerülő (út)
strand /strnd/ part
hillside /hlsad/ hegyoldal, 
 domboldal
rise /raz/ itt: magaslat, domb
about /bat/ itt: körülbelül
midnight /mdnat/ éjfél
Good Friday nagypéntek
Public Holiday (hivatalos)
 munkaszüneti nap
Metroline /metrlan/
 cégnév
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to miss (-es) (sg) /ms/ lekésik
 (járműről), itt: elmulaszt
kick rúgás
Don’t miss a kick! Ne maradjon le
 egyetlen rúgásról se!
to catch* (-es) /kt/ elér   
 (járművet)
soccer /sk(r)/ labdarúgás,
 futball
soccerbus futballbusz
match (-es) /mt/ mérkőzés,  
 meccs

to head (for) /hed/ tart, igyekszik
 (vmilyen irányban), megy   
 (vhová)
sandhill /sndhl/ homokbucka,  
 dűne
Sandhills Station állomásnév
F.C. /ef s/ = Football Club
football /ftbl/ futball
frequent /frikwnt/ gyakori,
 rendszeres
bus stand buszállás
 (buszpályaudvaron)

Gr50
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open-top /pntp/ nyitott tetejű
to hop on (-pp-) /hpn/ felugrik
 (pl. buszra)
to hop off (-pp-) /hpf/ leugrik
hop-on hop-off ott száll le vagy fel,
 ahol akar
sightseeing /satsi/ városnézés
tour /t(r)/ túra, körutazás
sightseeing tour városnéző túra
multi-lingual /mltlgwl/
 soknyelvű, többnyelvű
commentary /kmntri/
 magyarázó szöveg, kommentár
river /rv(r)/ folyó, folyam
bonus /bns/ bónusz, prémium

ghost /gst/ kísértet, szellem
gaslight /gslat/ gázfény
by gaslight gázfénynél
language /lgwd/ nyelv
round /rand/ körül
than /n/n/ mint; -nál/-nél
 (középfok után)
uniformed /junfmd/ 
 egyenruhás
by post postán
counter /kant(r)/ itt:   
 pénztár(ablak)
concierge /knsie/ szállodai  
 portás (aki mindent megszervez)
cheque /tek/ csekk, bankutalvány

Gr50

1. Az utazás angol megfelelői:
TRAVEL (utazás bármilyen közlekedési eszközzel)
 journey [by land (szárazföldi utazás)]
 voyage /vd/ [by sea / in space (tengeri utazás / űrutazás)]
 cruise (tengeri körutazás)
 flight [by air (repülőút)]
 tour [túra (közlekedési eszközzel vagy gyalog)]
 trip [a journey to a place and back (rövidebb oda-visszautazás,   
    főként kedvtelésből, egyéni vagy családi kirándulás)
 We’ll go on a trip to the mountains. (A hegyekbe fogunk kirándulni.)
 excursion /kskn/ [(szervezett csoportos) kirándulás]
 The students want to go on an excursion to York. (A tanulók Yorkba
    akarnak menni kirándulni.)
Megjegyzés:
A fenti jelentésekben a travel megszámlálhatatlan főnév, tehát csak egyes 
száma van.
A travels jelentése: az utazással töltött idő, főként idegen országokban, pl.
Swift regénye: Gulliver’s Travels (Gulliver utazásai).

2. Az utazni/menni/jönni eszközei, módjai:
 a) BY (-VAL/-VEL; -ON/-EN/-ÖN/-N)

GRAMMAR
Gr49  Az utazással kapcsolatos főnevek, igék és elöljárószók

to travel
to go
to come

by air
by plane
by bus
by coach
by rail
by train
by sea
by water
by boat
by ferry
by land
by car
by taxi

repülővel/repülőgépen
repülővel/repülőgépen
(autó)busszal/(autó)buszon
(távolsági) (autó)busszal/(autó)buszon
vonattal/vonaton/vasúton
vonattal/vonaton/vasúton
hajóval/hajón/tengeren
hajóval/hajón/vízen
csónakkal/csónakon/hajóval/hajón
komppal/kompon
szárazföldön
autóval/kocsival
taxival
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 b) IN (-VAL/-VEL; -ON/-EN/-ÖN/-N)
 Ha pontosítjuk a by air/sea/land határozókat:

 Ha a car elé bármilyen szó kerül, a by helyett in lesz az elöljárószó:
 in a car (egy kocsival), in my car (az én kocsimmal) stb.

 c) ON (főként -ON/-EN/-ÖN/-N)

to get on
to board

the bus
the train
the plane
the ship

felszáll a buszra
felszáll a vonatra
beszáll a repülőbe
felszáll a hajóra

 A by-ból on lesz a vonat előtt is, ha jelzője van:
 to go on the 10 o’clock train (a tíz órai vonattal megy).
 Hol vagyunk? on the bus (a buszon), on the train (a vonaton)

 d) Nem kell elöljárószó a to ride után:
 ride (on) a horse (lovagol), ride a bike (kerékpározik), ride the bus  
     (busszal megy).

 e) Elég maga az ige is: A to walk jelentése elsősorban jár, gyalogol,  
 gyalog megy, nem pedig sétál: 
 The baby is just learning to walk. (A baba most tanul járni.)
 If we miss the bus, we’ll have to walk home. (Ha lekésünk a busz- 
     ról, gyalog kell hazamennünk.)
 A séta se maradjon ki:
 to go for a walk (sétálni menni), to have a walk (sétálni): Let’s go
 for a walk. (Gyerünk sétálni!) I always have a walk in the even-  
 ings. (Mindig sétálok esténként.)

3. A fel- és leszállás:

to travel
to go
to come

on a horse
on horseback
on foot

lovon
lóháton
gyalog

to travel
by air in (aero)planes and jets
by sea in ships /ps/ (hajók)
by land in trains or cars, or coaches

 Így is mondhatjuk:
 to get into the train (beszáll a vonatba)

 Így is mondhatjuk:
 to get out of the train (kiszáll a vonatból)
 to get out of the car (kiszáll a kocsiból)

4. Az utazás rendeltetési helye:
 a) Ha az utazás rendeltetési helyét akarjuk megnevezni, a to go igét   
 használjuk:
 I’m going to England next week. (A jövő héten Angliába fogok   
     utazni/menni.)
 A folyamatos jelen gyakran helyettesíti a jövő időt.

5. A célbaérést, a megérkezést kifejező igék (get, arrive):
 a) A get ige után (in)to elöljárószót használunk:
 We will get to London at 7 o’clock. (Hét órakor érkezünk meg Lon-  
     donba.)
 A here elé nem kell elöljárószó:
 What time did you get here? (Mikor értetek/érkeztetek ide?)
 What time did he get into Heathrow?
     (Mikor érkezett meg Heathrow-ra?)

 b) Az arrive /rav/ után az elöljárószó in vagy at:
 In az elöljárószó település vagy nagyobb földrajzi egység neve előtt:
 We will arrive in Liverpool on Monday. (Hétfőn érünk Liverpoolba.)
 They have arrived in Scotland. (Megérkeztek Skóciába.)
 At az elöljárószó a település egy bizonyos pontjának a neve előtt:
 What time will we arrive at the station? (Mikor érünk ki az állomásra?)

6. További hasznos mondatok:
 I’m going on the 10 o’clock train to London. (A tíz órai vonattal   
     megyek Londonba.)
 One single / One return / One day return to London, please. (Egy  
     jegyet / Egy retúrjegyet / Egy napi retúrt kérek Londonba.)

to get off the bus
the train

leszáll a buszról
leszáll a vonatról
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 Which platform does the train to London go/leave from? (Melyik  
     peronról indul a londoni vonat?)
 Is this train for London? / Does this train go to London? (Ez a   
     londoni vonat? / Ez a vonat megy Londonba?)
 What time does the 10 o’clock train get to London? (Mikor érkezik  
     a tíz órai vonat Londonba?)
 What time do we get to London? (Mikor érünk Londonba?)
 The train is due at two. (A vonatnak kettőkor kell megérkeznie.)
 Have I got to change for London? (Londonba menet át kell száll-  
     nom?)
 No, no change. It’s a through train. (Nem. Nem kell átszállni. Ez egy  
     közvetlen vonat.)
 The train calls at every station. (A vonat minden állomáson megáll.)
 I’m getting off at the next station. (A következő állomáson leszállok.)

View from the top of a double decker bus


